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tion ne prendra effet qu'une 
année après avoir été en- 
registrée. 

2. Tout Membre ayant 
ratifié la présente convention 
qui, dans le délai d'une 
année après l'expiration de 
la période de dix années 
mentionnée au paragraphe 
précédent, ne fera pas usage 
de la faculté de dénonciation 
prévue par le présent article 
sera lié pour une nouvelle 
période de dix années et, 
par la suite, pourra dénoncer 
la présente convention à l'ex- 
piration de chaque période 
de dix années dans les con- 
ditions prévues au présent 
article. 

Article 10 

1. Le Directeur général 
du Bureau international du 
Travail notifiera à tous les 
Membres de l'Organisation 
internationale du Travail 
l'enregistrement de toutes les 
ratifications et dénonciations 
qui lui seront communiquées 
par les Membres de l'Organi- 
sation. 

2. En notifiant aux Mem- 
bres de l'Organisation l'en- 
registrement de la deuxième 
ratification qui lui aura été 
communiquée, le Directeur 
général appellera l'attention 
des Membres de l'Organisa- 
tion sur la date à laquelle 
la présente convention entre- 
ra en vigueur. 

Article 11 

Le Directeur général du 
Bureau international du Tra- 
vail communiquera au Secré- 
taire général des Nations 
Unies, aux fins d'enregistre- 
ment, conformément à l'ar- 
ticle 102 de la Charte des 
Nations Unies, des renseigne- 

effect until one year after 
the date on which it is re- 
gistered. 

2. Each Member which 
has ratified this Convention 
and which does not, within 
the year following the ex- 
piration of the period of ten 
years mentioned in the pre- 
ceding paragraph, exercise 
the right of denunciation 
provided for in this Article, 
will be bound for another 
period of ten years and, 
thereafter, may denounce this 
Convention at the expiration 
of each period of ten years 
under the terms provided for 
in this Article. 

Article 10 

1. The Director-General 
of the International Labour 
Office shall notify all Mem- 
bers of the International 
Labour Organisation of the 
registration of all ratifications 
and denunciations communi- 
cated to him by the Members 
of the Organisation. 

2. When notifying the 
Members of the Organisation 
of the registration of the 
second ratification communi- 
cated to him, the Director- 
General shall draw the atten- 
tion of the Members of the 
Organisation to the date upon 
which the Convention will 
come into force. 

Article 11 

The Director-General of the 
International Labour Office 
shall communicate to the 
Secretary-General of. the 
United Nations for registra- 
tion in accordance with Ar- 
ticle 102 of the Charter of 
the United Nations full parti- 

først i kraft 1 år efter datoen 
for dens indregistrering. 

2. Enhver medlemsstat, 
som har , ratificeret nærvæ- 
rende konvention, og som 
ikke inden for 1 år efter 
udløbet af den i foregående 
stykke omhandlede. 10 års- 
periode benytter sig af den 
i nærværende artikel hjem- 
lede opsigelsesret, er forplig- 
tet i yderligere 10 år og kan 
derefter opsige konventionen 
ved udløbet af hver 10 års- 
periode på de i nærværende 
artikel anførte betingelser. 

Artikel 10. 

1. Det internationale Ar- 
bejdsbureaus generaldirektør 
skal underrette alle Den inter- 
nationale Arbejdsorganisa- 
tions medlemmer om ind- 
registreringen af de ratifika- 
tioner og opsigelser, han mod- 
tager fra organisationens 
medlemmer. 

2. Samtidig med, at gene- 
raldirektøren underretter or- 
ganisationens medlemmer om 
indregistreringen af ratifika- 
tion nr. 2, skal han gøre dem 
opmærksom på konventio- 
nens ikrafttrædelsesdato. 

Artikel 11. 

Det internationale Arbejds- 
bureaus generaldirektør skal 
i medfør af artikel 102 i De 
forenede Nationers pagt frem- 
sende udførlige oplysninger 
om de ratifikationer og op- 
sigelser, han har indregistre- 
ret i henhold ti] bestemmel- 
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